Epossets karakteristika I

Til epos (et fortællende digt – et episk digt) hører nogle ganske bestemte genretræk, der gjorde det nemt for en græker at genkende det, han hørte, som et epos.

1) Versemålet

Alle eposser er skrevet på det daktyliske heksameter (da. ”finger-agtigt seks-mål). Det er bygget op af seks såkaldte ”daktyler”, der består af én lang (-) og to korte (v) stavelser, hvor den sidste daktyl kun har to stavelser, hvoraf den sidste kan være enten lang eller kort:

-vv | -vv | -vv | -vv | -vv | -X

I den danske oversættelse er lange og korte stavelser i stedet oversat til tryksvage og trykstærke stavelser, så første vers i Iliaden lyder som følger:

Syng os, gudinde, om vreden der greb Peleïden Achilleus

2) Indledningen (gr. pro-oimion)

Eposser indeholder alle sammen nogle får vers i starten af digtet, der slår digtets tema an. I Iliadens tilfælde er det de syv første vers. Derudover indeholder indledningen også altid en musepåkaldelse, hvor digteren beder en muse (”gudinden”) om at hjælpe ham med hans forehavende. Musepåkaldelsen er både en oprigtig religiøs handling, hvor digteren taler til guderne, men også en handling, der for hans publikum signalerer, at digteren er særligt udvalgt og at der skal til at ske noget højtideligt.

3) Sproget

Sproget i Iliaden og andre eposser er stærkt stiliseret – det følger nogle særlige mønstre. Ordene i digtet er gammeldags (sådan virkede det også på grækerne!). De to mest i øjnefaldende træk ved epossets sprog er:

a) Patronymikon (flertal: Patronymika)

Et fader-tilnavn. Ved at sætte suffikset –ide (eller af og til –ion) på et egenavn, siger man på græsk ”søn af [navnet]”. Således kaldes Zeus af og til ”Kronide” fordi han er søn af titanen Kronos.

b) Epiteton ornans

Smykkende adjektiv. En standardvending, der knytter sig til en bestemt person, en flok personer eller et fænomen. Eksempelvis kaldes Athene ”gudinden med lynende øjne” og Zeus for ”skyernes samler”. I reglen bruges hvert epitet så kun om den ene person, personer eller fænomen, så epitetet kan stå alene i stedet for personen.

